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IGLOO v Jihlavě. Skládá se z videoprojekce 
a čtyř samostatných zvukových stop. Umělec 
se pro tuto instalaci inspiroval fenoménem 
tzv. hypnagogického stavu vědomí, který 
prožíváme ve fázi mezi bděním a spánkem.
en The exhibition is a continuation of the 
installation that was exhibited in 2022 in the 
IGLOO sound gallery in Jihlava. It consists 
of a video projection and four separate 
soundtracks. For this installation, the artist 
was inspired by the phenomenon of the 
so-called hypnagogic state of consciousness, 
which we experience in the phase between 
wakefulness and sleep.
k/c Miloš Vojtěchovský

Nataliya Ilchuk: Marché
22. 8.–27. 10.
Výstava Marché reflektuje situaci na Ukrajině 
a v dalších zemích, kde práce není přísně 
regulovanou činností. Práce, která není 
chráněna ani garantována státem, slouží jako 
prostředek k překonání společenské reality, 
a to prostřednictvím objevování způsobů, jak 
se vyhnout podřízení autoritám při hledání 
seberealizace tak, aby si člověk uchoval 
svobodu, když do ní vstupují hodnoty přesa-
hující finance. Dělníci/e jako kreativní aktéři 
jsou tak podobní umělcům lavírujícím mezi 
pravidly uzákoněnými mocnými.
en The exhibition Marché reflects the situ-
ation in Ukraine and other countries where 
work is not a strictly regulated activity. Work, 
neither protected nor guaranteed by the 
state, serves rather as a means to surpass 
a social reality, through the discovery of 
ways to avoid submission to authority in 
the search for self-realization in order to 
preserve one's freedo when values beyond 
money come into play. The worker as a cre-
ative actor in society is not unlike an artist 
maneuvering between legislated rules.
k/c Monika Szűcsová, Viktória Pardovičová

– DŮM PÁNŮ Z KUNŠTÁTU & G99 
Dominikánská 9

Lexikon Komnaty Ozvěn /  
Echo Chamber Lexicon
do/until 16. 7.

Tradiční prezentace diplomových prací 
absolventů FaVU VUT, tentokrát zaměřená 
utilitárně a prakticky – kurátorský tým pojal 
letošní diplomatskou výstavu jako službu, 
vedoucí k nenápadnému, ale přesto důležité-
mu výsledku, kterým je přechod ze školního 
prostředí do praktického. 
en Traditional presentation of diploma theses 
by graduates of the FaVU BUT, this time 
focused on utilitarity and practicality – the 
team of curators conceived this year's dip-
lomatic exhibition as a service, leading to an 
inconspicuous, yet important result, which is 
the transition from the school environment 
to the practical one.
k/c Julie Béna, Jakub Jansa

FAIT GALLERY
Ve Vaňkovce 2 • út–so/Tue–Sat 
11:00–18:00 • www.faitgallery.com

unconductive trash: Largely Observed 
do/until 29. 7. 
Výstava představí nové práce dvojice autorů 
Michal Pěchouček a Rudi Koval, která od 
roku 2019 pracuje výhradně společně pod 
značkou unconductive trash. Cykly obrazů 
a instalace jsou členěny do několika celků, 
v nichž autoři zkoumají nejen společný tvůrčí 
proces, ale i upozaděné obrazy minulosti.
en The exhibition presents new works by 
a pair of artists Michal Pěchouček and Rudi 
Koval who have been working exclusively 
together under the unconductive trash 
label since 2019. The cycles of paintings 
and installations are divided into several 
wholes in which the artists explore not only 
their shared creative process but also some 
neglected images of the past.
k/c Pavlína Morganová

– MEM

David Fesl: Nešikovný napodobitel  
umělého života / The Clumsy Imitator  
of Artificial Life
do/until 29. 7.
V pokračujícím zájmu o nalezený předmět 
a vizuální řeč David Fesl předkládá novou 
výstavní situaci, která zachází s pojmy orien-
tace a doručení. Jejím základem je výběr so-
chařských objektů, které vznikly v uplynulém 
roce a budou v Brně představeny poprvé.
en David Fesl's enduring interest in found 
objects and visual language gives rise to 
a new exhibition situation centred on the 
notions of orientation and delivery. It is 
based on a selection of sculptural objects 
created in the past year, presented in Brno 
for the first time.
txt: Will Bradley

– PREVIEW

Mia Milgrom: Mining the Undersense 
do/until 29. 7.

Přestože mezi výbuchem supernovy a náde-
chem je nesmírná vzdálenost, jsou částečně 
podmíněné stejným prvkem: železem. 
Komplexní provázanost dějů kolem nás může 
způsobovat úzkost a úžas zároveň. Mia Mil-

grom ji reflektuje intuitivně a jakoby mimoděk 
skrze svoji vášeň pro materiál. 
en Despite the fact that there is an immense 
distance between the explosion of a su-
pernova and breathing in, they are partially 
conditioned by the same element, iron. The 
complex interconnectedness of what is hap-
pening around us might cause both anxiety 
and astonishment. Mia Milgrom reflects on 
this intuitively and seemingly unconsciously 
through her passion for material.
k/c Pavla Sceranková

GALERIE ARCHITEKTURY BRNO 
Starobrněnská 341/18 • 
st–ne/Wed–Sun 14:00–19:00 • 
galeriearchitektury.wordpress.com

GAB je zřizovaná Nadací české architektury. 
Její rolí je propojování širší a odborné veřej-
nosti pomocí styčných témat, která inspirují 
a vzdělávají.
en GAB is established by the Foundation of 
Czech Architecture. Its role is to connect 
the general and professional public through 
interfacing topics that inspire and educate.

GALERIE ART
Cihlářská 19 • po–so/Mon–Sat 
14:00–01:00, ne/Sun 14:00–24:00 • 
www.facebook.com/galerieartbrno

Judita Levitnerová: Pod sluncem měsíce / 
U nder the Sun of the Moon
4. 7.–15. 8. 
Pro tvorbu umělkyně Judity Levitnerové 
je typický široký intermediální rozsah od 
malby přes nová média až k objektovým 
či performativním instalacím. Materiálovým 
východiskem je pro ni práce s textilem. Tu 
mnohdy pojímá jako hru se sítí sociálně-
-kulturních odkazů a jeho obecným statusem 
coby užitkového materiálu tvořícího kulisy 
banální každodennosti. Síla obrazu Judity Le-
vitnerové působí neokázalou magií rukodělné 
práce. Její instalaci v budově kina můžeme 
vnímat jako lévi-straussovskou brikoláž, 
taktilní příběh i pozvání ke hře s odkazy nejen 
k architektuře a skrytým půvabům recyklace.
en The work of the artist Judita Levitnerova 
is characterized by a broad intermedial range 
from painting, through new media to object 
or performative installations. The material 
base of her art is work with textiles. She of-
ten conceives this as a game with a network 
of socio-cultural references and the general 
status of textiles as a utilitarian material 
forming the backdrop of banal everyday 
life. The power of Judita Levitnerova's work 
works through the understated magic of 
handiwork. Her installation in the cinema 
building can be seen as a Lévi-Straussian 
bricolage, a tactile story and an invitation to 
play with references not only to architecture 
and the hidden charms of recycling.

GALERIE BLANSKO
Dvorská 2, Blansko (mimo mapu / off 
the map) • út–pá/Tue–Fri 10:00–12:00, 
13:00–17:00, so–ne/Sat–Sun 14:00–17:00 
(st do/Wed until 19:30) • facebook.com/
galerieblansko

Letní dílny 
10.–13. 7., 10:00–16:00
Letní otevřený ateliér v prostorách galerie 
tradičně připravujeme pro malé i velké 
návštěvníky s chutí tvořit. Zajímavá výtvarná 
stanoviště rozvíjející práci s různými ma-
teriály a technikami budou samoobslužná 
a přístupná bez rezervace po dobu 4 dnů. 
Mimo to proběhne 11. 7. workshop ilustrace 
s Povíhádky z Bílé a černé vody s Petrou 
Jirouškovou, 12. 7. Slovo – Pohyb – Obraz, 
který povede principálka Eva Petrželová 
a Jan Schulz a 13. 7. Monika Macháňová: 
Digitální hřiště. 
en We traditionally prepare a summer open 
studio in the gallery for small and older 
visitors with the desire to create. Interesting 
art workstations focusing on working with 
different materials and techniques will be 
self-serve and accessible without reserva-
tion for 4 days. In addition, there will be the 
11. 7.  workshop on illustration with Povíhádky 
z Bílé a černé vody with Petra Jiroušková and 
the 12. 7. Slovo – Pohyb – Obraz which will 
be led by the principal Eva Petrželová and 
Jan Schulz and the 13. 7. Monika Macháňová: 
Digitální hřiště. 

Příměstský výtvarný tábor 
14.–18. 8., 8:00–16:00
Srpnový příměstský tábor v galerii nabízí 
pět dní plných tvoření a zábavných her. 
Skrze výtvarné aktivity zprostředkuje setkání 
s uměním, naučí novým technikám a kreativ-
ním postupům pro sebevyjádření. Děti si vy-
zkouší, co obnáší být umělcem, a seznámí se 
s prací kurátorů. Celotýdenní činnost vyústí 
do uspořádání jednodenní skupinové výstavy 
účastníků završené vernisáží v poslední den 
táboru. 
en The day camp at the gallery in August of-
fers five days full of creativity and fun games. 
The art activities bring children closer to art, 
teach them new techniques and creative 
methods of self-expression. Children will 
experience what it is like to be an artist and 
learn about the work of curators. The week-
long activity will conclude in a one-day group 
exhibition of the participants opening on the 
last day of the camp.

GALERIE EDIKULA
Arne Nováka 1, FF MU, budova C, 1. NP • 
po–ne/Tue–Sun 8:00–20:00 • 
www.facebook.com/galerie.edikula

GALERIE FAVU
Údolní 244/53, budova U2 • po–pá/ 
Mon–Fri 10:00–18:00 • www.facebook.
com/FaVU.VUT

Marta Zgierska: Short Circuit
19. 7.–6. 8. 
Výstava Short Circuit je zpřítomněním pocitu 
sklíčenosti, ve kterém se svět ocitl. Marta 
Zgierska se zaměřuje na slabost a stažení se 
jako způsobu prožívání a je její kreativní od-
povědí na současnou krizi reality. Abstraho-
váním pozorovaných výjevů a symbolů z jejich 
přirozeného kontextu si autorka vytváří 
vlastní lexikon útlaku a závislosti.

Informace o termínech vernisáží najdete 
na stránkách artmap.cz a v našem 
newsletteru / For exhibition openings, 
see artmap.cz or our newsletter.
k/c – kurátor/curator

45 000 L: OBJEM PRO ANGAŽOVANOU 
ARCHITEKTURU 
Výloha v průchodu od Velkého Špalíčku 
k Šilingrovu náměstí / Window display 
in the passage from Velký Špalíček 
to Šilingr Square • non-stop • 
instagram.com/45000litru 

Čtyřicet pět tisíc litrů je objem vystupující 
mimo zdi instituce do veřejného prostoru 
pasáže v centru Brna. Nový výstavní prostor 
vzniká jako iniciativa studentky architektury 
FA VUT v Brně. 
en Forty-five thousand litres is the volume 
rising outside the walls of the institution 
into the public space of the passage in 
the centre of Brno. The new exhibition space 
is the initiative of a student of architecture at 
the Brno University of Technology.

GANG Atelier: MOHRF 
do/until 20. 8.
Multitude of Highly Reflective Faces (Mnoho 
vysoce reflektivních povrchů) nabízí několik 
volných asociací: poctu proskleným výškovým 
budovám finančního sektoru, experiment 
o základních fyzikálních, architektonických 
principech odrazu, světla a fungování našeho 
vizuálního vnímání, anebo velkou obrazovku 
chytrého telefonu. Rozdílné světelné pod-
mínky nabízí nové polohy, jak pasáž a galerii 
zažít, a zároveň testují limity veřejného 
prostoru jako takového.
en Multitude of Highly Reflective Faces offers 
several loose associations: An homage to 
the glazed high-rise buildings of the financial 
sector; an experiment on basic physical, ar-
chitectural principles of reflection, light and 
how our visual perception works; or a large 

smartphone screen. The different lighting 
conditions offer new situations to experience 
the passage and the gallery while testing the 
limits of the public space itself.
k/c Eva Truncová

ART GALLERY BRNO 
Veveří 455/8 • st–pá/Wed–Fri 13:00–
18:00 • www.artgallerybrno.cz

Jan Spěváček: Barokní reflexe /  
Baroque Reflections
do/until 8. 9.
Zkušenost s nástěnnou malbou v duchu 
pozdně barokního a rokokového malířství, re-
alizovanou Janem Spěváčkem v rámci dostav-
by nového ambitu vrcholně barokní památky 
bývalého poutního areálu v Mariánské Týnici 
podle projektu architekta Santiniho, umožnila 
současnému umělci při práci na freskové 
výmalbě setkání s univerzálně platným a živým 
odkazem barokních mistrů. Výstava pak při-
náší autorovu reflexi tématu ve vlastní tvorbě. 
Vedle výborně zvládnuté figurální malby spolu 
s motivy vodních hladin tak lze rozeznat také 
úskalí a výzvy další interpretace malby sta-
rých mistrů, aktualizované v kontextu tvorby 
současného autora.
en Jan Spěváček, in his current exhibition, 
used his recent experience with the creation 
of a mural fresco painting inspired by the spir-
it of late Baroque and Rococo painting which 
he realised during the completion of a new 
ambit of the former late Baroque monestary 
complex in Mariánská Týnice near Plzeň, origi-
nally designed by the architect Santini. The 
exhibition presents the artist's reflection of 
the interpretation of the old masters´s paint-
ing in his own contemporary work. The artist 
has thus incorporated his unique experience 
into his traditional themes, which are both 
well-mastered figurative painting and the 
motif of bodies of water.

CEJLA 
Körnerova 9 • Pro více informací 
o výstavách sledujte instagram galerie 
Cejla / For more information about exhibi-
tions, follow the gallery’s instagram Cejla • 
instagram.com/cejla

Alexandra Surovková: Virtual Veil
do/until 19. 7.
Výstava Virtual Veil umělkyně Alexandry 
Surovkové nabízí netradiční pohled na téma 
virtuální osamělosti. Pomocí evokativního 
zkoumání, které využívá vizuální jazyk počí-
tačových glitchů a různých digitálních arte-
faktů, zve diváky*čky do liminálních prostorů 
digitálního světa.
en The exhibition offers an evocative explo-
ration of the theme of virtual loneliness, uti-
lizing the visual language of computer glitches 
and digital artifacts to invite the viewer into 
the liminal spaces of the digital world.
k/c kolektiv Cejla 
 
Günbike Erdemir 
27. 7.–3. 9. 
Erdemir je vizuální umělkyně v současnosti 
žijící a tvořící v Belgii. Její kreslířská praxe 
překračuje hranice papíru a prochází různými 
tvary, materiály a médii a ve své umělecké 
praxi se dotýká témat jako jsou erotika, 
dotek, vztahy/spolužití, dynamika moci 
a intimita. Erdemir tak část práce vkládá do 
vizualizace příběhu – do toho, jak je příběh 
vyprávěn, interpretován a zapamatovan. Její 
instalace umožňují interaktivní momenty, 
jako jsou drobně rozprostřená gesta směrem 
k veřejnosti aktivována prostřednictvím 
symbolických a rituálních jazyků. 
en Erdemir is a visual artist based in Beligum. 
Her drawing practice extends the bounds of 
paper and travels through different shapes, 
materials, and media. Eroticism, touch, rela-
tionships/companionships, power dynamics, 
intimacy are notions that her work revolves 
around. She invests in the visualization of 
stories: how a story is told, interpreted and 
memorized. Her installations allow for inter-
active moments such as small scaled gestures 
towards the public, activated through a range 
of symbolic and ritualistic languages. 
k/c kolektiv Cejla

DŮM UMĚNÍ MĚSTA BRNA / 
HOUSE OF ARTS BRNO 
Malinovského nám. 2 • út–ne/Tue–Sun 
10:00–18:00 • www.dum-umeni.cz

Eva Kmentová
23. 8.–19. 11.
Retrospektivní výstava Evy Kmentové zpro-
středkuje zásadní tvůrčí počiny této sochař-
ky. Spíše než lineárnímu oblouku dá prostor 
klíčovým dílům. Výstava se pokusí odpovědět 
na tyto otázky: Jak umělkyně reagovala na 
specifický způsob fungování výtvarného 
umění v době socialismu, postaveném na 
státních/veřejných zakázkách? Jak se pod-
mínky práce v různých obdobích socialistické 
kultury odlišovaly? Jak se v nich dařilo nejen 
profesně přežívat, ale současně v jeho 
prostředí dosahovat tvůrčího sebevyjádření? 
Důležitým tématem výstavy bude i otázka, 
jak se sochařka vyrovnávala s postavením 
ženy-umělkyně. 
en Eva Kmentová's retrospective exhibi-
tion will convey the fundamental creative 
achievements of this sculptor. Rather than 
following the linear arc of her work, it will 
give space to the artist's key works. The 
exhibition will attempt to answer the fol-
lowing questions. How did the conditions of 
work differ in different periods of socialist 
culture? How did Eva Kmentová manage 
not only to survive professionally, but also 
to achieve creative self-expression? An 
important theme of the exhibition will be the 
question of how the sculptor coped with her 
status as a woman-artist.
k/c Tomáš Pospiszyl

– VAŠULKA KITCHEN BRNO
Centrum umění nových médií, Dům umění 
města Brna, Malinovského nám. 2 • út–pá / 
Tue–Fri 10:00–18:00 • vasulkakitchen.org

Lloyd Dunn: Hypnagogické cykly /  
The Hypnagogic Cycles
do/until 11. 8.
Výstava je pokračováním instalace, která 
byla vystavena v roce 2022 ve zvukové galerii 

en The exhibition Short Circuit is an expres-
sion of the clinch in which the world found 
itself. Marta Zgierska focuses on possible 
weakness and withdrawal as a way of expe-
riencing and creatively responding to the 
current crises of the reality. By abstracting 
the observed scenes and symbols from their 
natural context, the artist creates her own 
lexicon of oppression and dependency.

GALERIE PITEVNA
Komenského nám. 2 • po–pá/Mon–Fri 
12:00–18:00 • www.facebook.com/
galeriepitevna

GALERIE PRŮCHOD
výstavní prostor ve veřejném průchodu 
domem č. 212 na křižovatce ulic Úvoz 
a Údolní • non-stop

GALERIE SIBIŘ 
Dukelská třída 50 • instagram.com/ 
galerie.sibir • Otevřeno během akcí 
nebo po domluvě / open at the time 
of the event or by appointment 
+420 722 744 201

lilky_60202 
6. 7.–31. 7.
Odpočinkově tvůrčí skupina lilky_60200 
(Kristýna Gajdošová, Monika Rygálová, Bára 
Šimková a Tereza Vinklárková) vznikla z ryzího 
přátelství, potřeby vzájemné podpory 
a lásky. Pracují s prvky wellness koučinku, 
které pak představují v méně obvyklých 
souvislostech. Náměty pro své aktivity často 
čerpají z astrologie. 
en The relaxed and creative group 
lilky_60200 (Kristýna Gajdošová, Monika 
Rygálová, Bára Šimková and Tereza Vink-
lárková) was created out of pure friendship, 
the need for mutual support and love. They 
work with elements of wellness coaching, 
which they then present in less usual con-
texts. They often draw inspiration for their 
activities from astrology.
k/c Max Lysáček, Ester Hotová

GALERIE UMAKART 
Lidická 40 • non-stop • www.facebook.
com/Galerie-Umakart

Vojta Daniš: The Pain of Shapeshifting
13. 7.–6. 8.
Intermediální práce vychází ze soustavné 
kresebné a grafické praxe. Inspirací jsou 
přechodové rituály a snové symboly s nimi 
spojené. Obrazy o překračování hranic, 
procházení portály a poodkrývání tajuplných 
světů prorůstají z kreseb do prostoru a do-
stávají hmotnou podobu z citlivě promyš-
lených materiálů. Vyprávění o cestě hrdiny 
jako monomýtického příběhu transformace 
naplňující se v každém životě buňky, galaxie 
i lidské osobní zkušenosti je hravým sdílením 
osobní zkušenosti autora. Práce The Pain of 
Shapeshifting Vojty Daniše je čerstvě obhá-
jená bakalářská práce a v Galerii Umakart se 
představí v nové instalační reinterpretaci. 
en Intermedia work based on drawing and 
graphic practice. Inspiration comes from 
initiation rituals and dream symbols. Images 
of crossing boundaries, passing through 
portals and uncovering mysterious worlds 
grow from drawings into space and take 
material form from sensitively considered 
materials. The narrative of the hero's jour-
ney as a monomythic story of transforma-
tion coming to fruition in each life of the 
cell, the galaxy and the human personal 
experience is a playful sharing of the art-
ist's personal experience. Vojta Daniš's The 
Pain of Shapeshifting is a newly bachelor 
work and will be presented in a new installa-
tion reinterpretation at Umakart Gallery. 
k/c Jan Matýsek

Jana Pavla Francová: Biodigital 
14. 8.–10. 9.
V tvorbě Jany P. Francové se digitální prostor 
prolíná s organickým a vzájemné opylení 
médii prezentuje v Galerii Umakart pomocí 
projekce v kombinaci s prostorem výlohy 
a organickými prvky. Jemnou rovnováhu 
mezi virtuálním a biologickým nám přináší 
vzpomínky na místo a čas, proměny růstu 
a zániku a génia loci galerie. Jana P. Francová 
je autorkou instalací, performancí, videí, 
videomappingů a odborných textů. Ve své 
umělecké tvorbě se zaměřuje na inter-
mediální potenciál propojení audiovize 
a prostoru prostřednictvím site specific 
projektů, zejména videomappingových pro-
jekcí. Dlouhodobě se zabývá intermediálními 
přístupy k novým médiím, a to v umělecké 
praxi i teoretické reflexi. 
en In Jana P. Francová's work, the digital 
space is intertwined with the organic, and 
she presents this cross-pollination of media 
in Gallery Umakart through projection 
combined with window display space and 
organic elements. The delicate balance 
between the virtual and the organic brings 
up memories of place and time, the flux of 
growth and decay, and the genius loci of 
the gallery. Jana P. Francová is the author 
of installations, performances, videos, video 
mappings and scholarly texts. Her artistic 
work focuses on the intermedial potential of 
the connection between audio and space 
through site-specific projects, especially 
video mapping projections. She has long 
been interested in intermedial approaches 
to new media, both in artistic practice and 
theoretical reflection.
k/c Karin Písaříková

INDUSTRA ART
Areál Nové Zbrojovky, bílá budova naproti 
ZET.office • industra.space

Alina Panasenko: The Chalk Walls’ Room
20. 7.–17. 8.
V posledních několika letech se naše 
pojímání soukromého prostoru výrazně pro-
měnilo – díky Airbnb, Covidu-19 a válce na 
Ukrajině. Projekt Aliny Panasenko reagující 
na prostor bývalé tovární haly, je zároveň re-
miniscencí její osobní zkušenosti – hluboce 
intimní, také však univerzální.
en In the last few years, our notion of 
private space has changed significantly – 
due to Airbnb, Covid-19, Ukraine war. Alina 
Panasenko’s project, which responds to 

the space of a former factory hall, is also 
a reminiscence of her personal experience 
– deeply intimate, but also quite universal. 
k/c Barbora Kundračíková

Mary Furniss: Genealogy of a Scapegoat
24. 8.–5. 10.
Na výstavě Genealogy of a Scapegoat Mary 
Furniss radikalizuje archetypální ženské tělo 
dekonstrukcí tradičních patriarchálních dog-
mat ikonizovaných žen. Prostřednictvím hry, 
hororu a erotiky její díla zobrazují parazitické 
tělo v harmonickém stavu radikálního bytí.
en For the exhibition Genealogy of 
a Scapegoat, Mary Furniss radicalizes he 
archetypal female body by deconstructing 
traditional, patriarchal dogmas of iconified 
women. Through the use of play, horror, 
and eroticism, her works portray a parasitic 
body in a harmonious state of radical 
becoming.

KALINA GALLERY 
Veselá 39 • út–pá/Tue–Fri 13:00–18:00, 
so/Sat 10:00–13:00, 14:00–18:00 • 
kalina-gallery.cz

Best of Canvas 01
Josef Bolf, Jiří Georg Dokoupil, Milan Kunc, 
Petr Pastrňák, Petr Písařík, Vladimír Skrepl, 
Václav Stratil, Antonín Střížek, Jakub 
Špaňhel, Adam Štech
do/until 10. 9. 
k/c Vilém Kabzan

MORAVSKÁ GALERIE V BRNĚ / 
MORAVIAN GALLERY IN BRNO
st–ne/Wed–Sun 10:00–18:00, čt/Thu 
10:00–19:00 • Volný vstup do stálých 
expozic. Jurkovičova vila a Muzeum 
Josefa Hoffmanna mají vlastní otevírací 
dobu. / Free admission to the permanent 
exhibitions. Jurkovič House and Josef 
Hoffmann Museum have their own 
opening hours • www.moravska-galerie.cz

– PRAŽÁKŮV PALÁC / PRAŽÁK PALACE 
Husova 18

ART IS HERE: Nové a Moderní umění / 
New and Modern Art
Stálá expozice Nové umění přináší vybrané 
kapitoly a příběhy umění po roce 1945. Její 
osu tvoří umělecká sbírka a archiv Jiřího 
Valocha, klíčové osobnosti nejen kulturního 
Brna. Dočasné intervence v expozici nového 
umění: Pavel Büchler s Tomášem Džadoněm 
a Ladislavem Šalamounem; Rostislav Košťál: 
Tempi. Stálá expozice Moderní umění obsa-
huje díla Emila Filly, Toyen či Jana Zrzavého. 
Dočasné intervence v expozici moderního 
umění: Alfons Mucha, Josef Šíma, Vincenc 
Makovský, Otto Gutfreund.
en Permanent exhibition New Art brings 
selected chapters from the story of art 
after 1945. Its axis is the collection of Jiří 
Valoch, key figure of (not only) Brno cultural 
scene. Temporary interventions in exhibi-
tion of New Art: Pavel Büchler with Tomáš 
Džadoň and Ladislav Šalamoun, Rostislav 
Košťál: Tepmi. Permanent exhibition Modern 
Art includes works by Emil Filla, Toyen or Jan 
Zrzavý. Temporary interventions in exhibi-
tion of Modern Art: Alfons Mucha, Josef 
Šíma, Vincenc Makovský, Otto Gutfreund.
k/c Ondřej Chrobák, Petr Ingerle, Jana 
Písaříková

Archeologie a konceptuální umění / 
The Archeology and Conceptual Art 
Valoch & Valoch 
do/until 27. 8. 
Nález zlomku čelisti neandertálce při 
archeologickém průzkumu jeskyně Kůlna 
v Moravském krasu se zapsal mezi nejdůle-
žitější události poválečné archeologie. Na 
tomto objevu se podíleli Karel Valoch a jeho 
syn Jiří. Zatímco Karel Valoch, archeolog 
brněnského ústavu Anthropos, vedl již od 
roku 1961 průzkum této lokality, student Jiří 
Valoch zde trávil jako brigádník na vykopáv-
kách již několikáté letní prázdniny v řadě. 
Před archeologií dal Jiří Valoch přednost 
umění a během pár následujících let se 
stal viditelným protagonistou experimen-
tální poezie, teoretikem nového umění 
a kurátorem řady klíčových výstav. Aktuální 
výstava prezentuje přesahy archeologie 
a konceptuálního umění tak, jak se propsaly 
od poloviny 60. let 20. století do života Karla 
a Jiřího Valocha. 
en The discovery of a Neanderthal jaw 
fragment during the archaeological survey 
of the Kůlna cave in the Moravian Karst has 
become one of the most important events 
in post-war archeology. Karel Valoch and 
his son Jiří participated in this discovery. 
While Karel Valoch, an archaeologist from 
the Anthropos Institute in Brno, has been 
leading the survey of this site since 1961, 
student Jiří Valoch has spent his umpteenth 
summer vacation here as a part-time worker 
on excavations. Jiří Valoch preferred art to 
archaeology, and over the next few years, 
he became a visible protagonist of experi-
mental poetry, a theoretician of new art, 
and the curator of several key exhibitions. 
The current exhibition presents the overlaps 
of archeology and conceptual art as they 
permeated the lives of Karel and Jiří Valoch 
from the mid-1960s. 
k/c Jana Písaříková, Ondřej Chrobák, 
Petr Ingerle, Miroslav Maixner

Beautiful Lost World
do/until 27. 8.
Druhý díl cyklu věnovaného současnému 
umění pohyblivého obrazu navazuje na první 
sérii We Shall Overcome. Jarní a letní edice 
uvede další hodinový blok, tentokrát s téma-
tem „hledání ztracených světů“, složených 
z filmů Josefa Daberniga, Diego Fandose, 
Johany Novotné aka Johuše Matuše a umě-
leckého kolektivu BCAA.
en The second part of the series dedi-
cated to contemporary moving image art 
is a continuation of the first series We Shall 
Overcome. The spring and summer edition 
will present another one-hour block, this 
time with the theme of "the search for lost 
worlds", consisting of films by Josef Dab-
ernig, Diego Fandos, Johana Novotná aka 
Johuš Matuš and the BCAA art collective.
k/c Ondřej Chrobák

– UMĚLECKOPRŮMYSLOVÉ MUZEUM / 
MUSEUM OF APPLIED ARTS
Husova 14

ART DESIGN FASHION
Stálá expozice v budově Uměleckoprůmys-
lového muzea Moravské galerie získala nový 
koncept: ART DESIGN FASHION. Předesílá 
jím, že muzeum se věnuje nejen samotnému 
designu, ale také módě a vztahu designu 
a umění. Návštěvníky čeká stálá expozice, 
výstavy i nové zázemí, které exkluzivně pro 
Moravskou galerii připravili přední čeští 
designéři. 
en The permanent exhibition in the building 
of the Museum of Applied Arts of the Moravi-
an Gallery has acquired a new concept: ART 
DESIGN FASHION. It prefaces the fact that 
the museum is dedicated not only to design 
itself, but also to fashion and the relationship 
between design and art. Visitors can look 
forward to a permanent exhibition, exhibi-
tions and new facilities prepared exclusively 
for the Moravian Gallery by leading Czech 
designers.

Jiří Pelcl Design 
do/until 3. 9.
Přehlídka tvorby Jiřího Pelcla mapuje 
čtyřicetiletou kariéru předního českého 
designéra, který prošel řadou tvůrčích 
období odrážejících nejen vývoj užitého 
umění posledních dekád, ale i politické, 
sociální a ekonomické změny. Cílem výstavy 
je otevřít pohled do zákulisí designérské 
profese a přiblížit ji veřejnosti. Designérova 
tvorba je v Uměleckoprůmyslovém muzeu 
dokumentována nejen konkrétními produkty, 
ale především prostřednictvím pozadí jejich 
vzniku.
en An overview of the 40-year professional 
career of Jiří Pelcl, a leading Czech designer 
who went through several creative periods 
reflecting the development of applied art in 
the past decades on the one hand, and also 
political, social and economic changes on 
the other. The exhibition aims to open a view 
into the backstage of the designer’s profes-
sion and to show it to the public.

Vrtiška & Žák: Za dobrý design / 
For Good Design 
do/until 28. 1. 2024
Výstava předního architektonického a de-
signérského dua Roman Vrtiška a Vladimír 
Žák, které se stalo absolutními vítězi soutěže 
Czech Grand Design za rok 2021. Tato 
expozice návštěvníky provede výběrem jejich 
společné práce v oblasti produktového de-
signu. V rámci jejich svébytného a širokého 
portfolia nechybí ani realizace výstavních 
instalací, komerčních a privátních interiérů 
či architektury. Všechna rozdílná měřít-
ka se v jejich práci prolínají a odkazují na 
tradici chápání designu jako součásti našeho 
obytného a životního prostředí. Produkto-
vá tvorba dvojice také vychází z myšlenky 
demokratického designu fungujícího v našem 
každodenním životě.
en The exhibition of the leading architectural 
and design duo Roman Vrtiška and Vladimír 
Žák, who became the absolute winners 
of the Czech Grand Design competition 
for 2021. This exhibition will guide visitors 
through a selection of their joint work in the 
field of product design. Within their unique 
and broad portfolio, there is also the realiza-
tion of exhibition installations, commercial 
and private interiors and architecture. All the 
different scales are intertwined in their work 
and refer to the tradition of understanding 
design as part of our living and living environ-
ment. The duo's product work is also based 
on the idea of democratic design working in 
our everyday lives.
k/c Adam Štěch

– JURKOVIČOVA VILA / JURKOVIČ HOUSE
Jana Nečase 2 • út–ne/Tue–Sun 10:00–
12:00, 12:30–18:00 • Doporučujeme 
rezervaci předem / It is recommended to 
book guided tours +420 532 169 501 • 
www.moravska-galerie.cz/kontakt/
jurkovicova-vila

Dušan Jurkovič. Architekt a jeho dům / 
Dušan Jurkovič. The Architect and His 
House
Stálá expozice / Permanent exhibition
Vlastní vila Dušana Jurkoviče z roku 1906 
patří k vrcholným příkladům modernistické 
architektury inspirované britskou a vídeňskou 
tvorbou s prvky lidového umění nejen v Brně. 
Výstava architektury a uměleckého průmyslu, 
kterou Dušan Jurkovič ve spolupráci s Klubem 
přátel umění v termínu 26. srpna–20. září 
1906 uspořádal ve své vile, měla hlavní cíl 
představit veřejnosti moderní způsob bydlení 
a také tvorbu architekta. Současná stálá ex-
pozice na tento Jurkovičův koncept navazuje. 
en Dusan Jurkovic's own villa from 1906 
is one of the top examples of modernist 
architecture inspired by British and Viennese 
design with elements of folk art not only in 
Brno. The exhibition of architecture and art 
which Dušan Jurkovič organised in his villa 
in cooperation with the Club of Friends of 
Art from 26 August to 20 September 1906, 
had the main aim of introducing the public 
to the modern way of living and also to the 
architect's work. The current permanent 
exhibition builds on this Jurkovič concept.

Jakub Berdych Karpelis:  
Samosebou / Artsome
do/until 31. 3. 2024

Jurkovič nikdy netíhl k „civilnímu“ provedení 
stavby. Naopak se snažil najít vhodnou para-

lelu, symboliku, motiv, které by rozšířily pů-
sobivost a výmluvnost architektury. Podobně 
obohacuje médium designu i Jakub Berdych, 
a to s cílem nalezení vhodného způsobu 
pojmenování stavu nebo komentování situace. 
Děje se tak často spojováním předmětu 
s vybraným textem, který danou věc posouvá 
do nové a nečekané významové roviny, kom-
binováním předmětů do překvapivých vztahů 
nebo dotvářením a doplňováním již existujících 
artefaktů či přírodnin. Tento přístup přetváří 
užitné vlastnosti použitých předmětů na kon-
text, který dramatizuje zamýšlené sdělení. 
en Jurkovič never gravitated towards the 
“civil” design of buildings. On the contrary, 
he tried to find a suitable parallel, symbolism, 
and motif that would enhance the impres-
siveness and eloquence of the architecture. 
Jakub Berdych similarly enriches the medium 
of design in order to find an appropriate 
way of naming an issue or commenting on 
a situation. This is often done by combining 
an object with a selected text, which elevates 
the object to a new and unexpected level of 
meaning, by combining objects in surprising 
relationships, or by refining and complement-
ing already existing artefacts or natural ob-
jects. This approach transforms the utilitarian 
properties of the objects used into a context 
that dramatizes the intended message.

MUZEUM JOSEFA HOFFMANNA / 
JOSEF HOFFMANN MUSEUM
náměstí Svobody 263, Brtnice  • út–ne/
Tue–Sun 10:00–18:00 • www.moravska-
galerie.cz/kontakt/muzeum-josefa-
hoffmanna

Posel krásy / A Messenger Of Beauty
Stálá expozice / Permanent exhibition
Muzeum Josefa Hoffmanna prezentuje dílo 
jednoho z nejvýznamnějších architektů a de-
signérů první poloviny 20. století. Josef Ho-
ffmann stál u zrodu vídeňské moderny a byl 
spoluzakladatelem Wiener Werkstätte. Nová 
stálá expozice s názvem Posel krásy přibližuje 
Hoffmannův život a dílo, nahlíží na něj jako na 
inspiraci dnešních tvůrců a zároveň se zamě-
řuje na Hoffmannův rodný dům se zahradou 
a stodolou. Právě z něj se na Hoffmanovu 
počest vybudovalo samotné muzeum.
en The Josef Hoffmann Museum presents 
the work of one of the most important 
architects and designers of the first half of 
the 20th century. Josef Hoffmann was at 
the birth of Viennese Modernism and co-
founder of the Wiener Werkstätte. The new 
permanent exhibition, entitled Messenger 
of Beauty, presents Hoffmann’s life and 
work, looking at him as an inspiration for 
today’s creators, while focusing on Hoff-
mann’s family home with its garden and barn. 
It was from this house that the museum itself 
was built in Hoffmann’s honour.

15 let Muzea Josefa Hoffmanna / 
15 Years of the Josef Hoffmann Museum
do/until 29. 10. 
Muzeum užitého umění MAK ve Vídni se 
téměř třicet let podílí na aktivitách spojených 
s obnovením a dalším využíváním rodného 
domu Josefa Hoffmanna v Brtnici. V roce 
2020, ke 150. výročí narození Josefa Hoff-
manna, věnoval MAK tomuto nejvýznamněj-
šímu rakouskému architektovi a designérovi 
klasické moderny velkou výstavu ve svém mu-
zeu ve Vídni. Letos připomene také patnác-
tileté výročí úspěšného působení v rodném 
domě Josefa Hoffmanna v Brtnici výstavou 
věnovanou vlivu díla Josefa Hoffmanna na 
současné umělce a architekty.
en The MAK Museum of Applied Arts in 
Vienna has been involved in activities related 
to the restoration and further use of Josef 
Hoffmann's birthplace in Brtnice for almost 
thirty years. In 2020, on the 150th anniver-
sary of Josef Hoffmann's birth, the MAK 
dedicated a major exhibition at its museum 
in Vienna to this most important Austrian 
architect and designer of classical modern-
ism. This year, it will also commemorate the 
15th anniversary of its successful work in 
Josef Hoffmann's birthplace in Brtnice with 
an exhibition dedicated to the influence of 
Josef Hoffmann's work on contemporary 
artists and architects.
k/c Rostislav Koryčánek, Rainald Franz

MUZEUM MĚSTA BRNA
Špilberk 210/1 • otevřeno denně/open 
daily 10:00–18:00 • www.spilberk.cz

Rakouská Morava, Výtvarné umění 
16.–19. století v Brně / Austrian Moravia, 
Fine Arts of the 16th–19th Century in Brno
Nová stálá expozice starého umění představí 
nejvýznamnější malby a sochy ze sbírek Mu-
zea města Brna do konce 19. století. Navodí 
představu, s jakými výtvarnými díly se Brňané 
ve své době setkávali a jak se umění v Brně 
v období Habsburské monarchie vyvíjelo. 
Většinu obrazů v části věnované 19. století 
neměli návštěvníci dosud možnost vidět.
en The new permanent exhibition of old art 
will present the most important paintings and 
sculptures from the collections of the Brno 
City Museum until the end of the 19th 
century. It gives an idea of   what works of 
art the people of Brno encountered in their 
time and how art developed in Brno during 
the Habsburg monarchy. Visitors have not 
yet been able to see most of the paintings in 
the section dedicated to the 19th century.

Eliška Rejčka: Dar středověku /  
The Gift of the Middle Ages 
do/until 20. 8.
Významným výstavním projektem Muzea 
města Brna tohoto roku bude unikátní výstava 
věnovaná královně Elišce Rejčce a zmizelým 
gotickým rukopisům, které věnovala klášteru 
cisterciaček na Starém Brně. Vídeňské ru-
kopisy od roku 1782 dosud nikdy neopustily 
rakouskou metropoli. Až v letošním jubilejním 
roce se podařilo zrealizovat organizačně 
velmi náročnou zápůjčku čtyř exemplářů 
a převést je do Brna. Zde budou vystaveny se 
svými třemi moravskými protějšky. Poprvé po 
240 letech bude v České republice na hradě 
Špilberku k vidění ojedinělý soubor rukopisů. 
en An important exhibition project of the 
Brno Municipal Museum this year will be 
a unique exhibition dedicated to Queen 
Eliška Rejčka and the lost Gothic manuscripts 

our self-image. The ensuing shock and 
disillusionment have brought our seem-
ingly unshakable values of rationality and 
humanism into definitive question and 
call for a redefinition. In the works of the 
emerging artistic generation, this reassess-
ment is manifested in particular by a turn 
towards their counter-values: towards ro-
manticism, spirituality, or the quest for the 
equal status of all actors in the planetary 
community. 
k/c Ivana Hrončeková

– KINO CIT

Zoé Couppé: Přišla jsem se sem ukrýt
do/until 29. 7.
Současnost je plná duchů minulosti a exis-
tuje mnoho způsobů, jak vstupují do života 
živých (jak pravil Vinciane Despret). Jak se 
však nenechat posednout jejich příběhy? 
Zoé Couppé, narozená v Nevers, chce čelit 
mezigeneračnímu prokletí, které postihlo 
její rodinu. Její babička přišla o rozum 
a během epizody nepříčetnosti se odešla 
schovat do svatyně svaté Bernadety. Vydá-
ní tohoto filmu je jako zaklínadlo, které má 
zabránit tomu, aby se toto pomatení u ní 
opakovalo.
en The present is full of spirits of the past, 
and there are many ways they are entering 
the life of the living one (to quote Vinciane 
Despret). But how to not be possessed 
by their story? Zoé Couppé, born in 
Nevers, wants to counter an intergenera-
tional curse that had struck her family. Her 
grand-mother lost her mind, and during 
an episode of madness went to hide in the 
shrine of Saint Bernadette. Publishing this 
film is like a spell to prevent this madness 
from repeating itself against her.
k/c Ivana Hrončeková

Polina Davydenko: Public Tinnitus a Kutilka
8. 8.–2. 9.
Videodiptych umělkyně a fotografky 
Poliny Davydenko představuje dvojici 
video esejí: Public Tinnitus a Kutilka, které 
vypráví o životních příbězích dvou postav: 
ženy – ekonomické migrantky z Ukrajiny 
a muže – horníka, pracujícího v uhelných 
dolech v Doněcké oblasti. Jejich příběhy 
je možné vnímat jako univerzální výpověď 
o migraci, nevyhovujících pracovních 
podmínkách nebo vyjádření klimatické-
ho žalu a v užším měřítku i jako záznam 
zkušeností mnohých ukrajinských rodin 
do doby než začala rusko-ukrajinská válka 
v plném rozsahu.
en The video diptych by artist and 
photographer Polina Davydenko presents 
a pair of video essays: Public Tinnitus and 
Kutilka, which tell the life stories of two 
characters: a woman economic migrant 
from Ukraine and a man miner working 
in the coal mines of the Donetsk region. 
Their stories can be seen as a universal 
testimony about migration, substandard 
working conditions or expressions of cli-
mate grief, and more narrowly as a record 
of the experiences of many Ukrainian 
families before
the full-scale Russian-Ukrainian war began. 
k/c Ivana Hrončeková

– KONTEXT

Jakub Polách 
Jakub Polách je mikroinfluencer, TikToker 
a designér. Ve své praxi osciluje mezi 
akademickou činností, memy a chatová-
ním. Jako umělecký výzkumník se zabývá 
postgramotnou subjektivitou pozdně 
kapitalistických konzumentů v prostředí 
sociálních sítí a mainstreamových médií. 
Jako umělec i kurátor se podílí na celoroč-
ním cyklu Galerie Kontext zkoumající hranu 
online a offline prostředí. 
en Jakub Polách is a microinfluencer, Tik-
Toker and designer. His practice oscillates 
between academia, memes and chatting. 
As an artistic researcher, he is interested 
in the post-literate subjectivity of late 
capitalist consumers in the environment of 
social networks and mainstream media. As 
an artist and curator, he participates in the 
year-long Context Gallery series, exploring 
the edge between being online and offline.

ZAAZRAK|DORNYCH
Koliště 701/4 • čt/Thu 17:00–21:00, 
jinak otevřeno během akcí nebo 
po domluvě / or open at the time 
of the event or by appointment 
+420 777 487 712

Zaazrak|Dornych se nachází v prostoru pod 
železničním nadjezdem mezi ulicemi Ko-
liště a Dornych. Funguje v nepravidelných 
intervalech převážně vernisážovou formou.
en Zaazrak|Dornych is located in an area 
under the railway overpass between Koliště 
and Dornych Streets. It opens at irregular 
intervals mainly for vernissages.

Zaazrak|Dornych si o prázdninách vybírá 
výstavní pauzu, uspořádá ale několik 
hudebních akcí – sledujte sociální sítě 
projektu, aby vám neunikly.
en Zaazrak|Dornych takes an exhibition 
break over the summer, nevertheless the 
space will host a couple of music events – 
follow the project's social media for more 
information.

NA VÝLETĚ / AN EXCURSION

GALERIE KABINET T.
12. tovární budova, Zlín • út–pá/
Tue–Fri 14:00–18:00 & po telefonické 
domluvě / after telephone 
arrangement • www.kabinett.cz

Částečný nákres prstence /  
Partial Drawing of the Ring 
Comunite Fresca, Inge Kosková, Eva  
Brodská, Jaroslav Alt, Tomáš Džadoň,  
Zuzana Janečková, Lucie Králíková, 
Michaela Casková, Kryštof Netolický,  
Jahou Baul 
do/until 31. 7.
Kromě akvarelů Jaroslava Alta, kreseb Inge 
Koskové a gobelínů Evy Brodské ve výstavě 
máte možnost vidět také nástěnnou 

she donated to the Cistercian monastery in 
Old Brno. The manuscripts from Vienna have 
never left the Austrian capital since 1782. For 
the first time in 240 years, a unique set of 
manuscripts will be on display in the Czech 
Republic at Špilberk Castle.

Miloš Budík: Jsem fotograf / 
I am a Photographer
do/until 3. 9.
Retrospektivní výstava fotografa, jehož jméno 
je již od padesátých let dvacátého století 
neodmyslitelně spjato s vilou Tugendhat, 
kde bude souběžně představen jeden z jeho 
nejslavnějších fotografických souborů. 
Počátkem roku 1956 vstoupil Miloš Budík 
s fotoaparátem do zdánlivě nenápadného 
domu v Černopolní ulici 45 v Brně. Netušil, že 
soubor asi šedesáti záběrů, které zde pořídí, 
se stane po mnoha desetiletích cennou do-
kumentární a zároveň výjimečnou uměleckou 
výpovědí o jedné z nejvýznamnějších staveb 
moderní světové architektury. 
en A retrospective exhibition of the photog-
rapher whose name has been inseparably 
linked with Villa Tugendhat since the 1950s, 
where one of his most famous photographic 
collections will be presented parallelly. In 
early 1956, Miloš Budík entered a seemingly 
inconspicuous house at 45 Černopolní Street 
in Brno with his camera. Little did he know 
that the set of about sixty shots he would 
take there would become, many decades 
later, a valuable documentary and at the 
same time an exceptional artistic testimony 
about one of the most important buildings of 
modern world architecture. 
k/c Lukáš Bártl, Barbora Benčíková,  
Michal Kolář

– VILA TUGENDHAT 
Černopolní 45 • út–ne/Tue–Sun 
10:00–18:00 • www.tugendhat.eu

Miloš Budík: Jsem fotograf / 
I am a Photographer
do/until 3. 9. 
Retrospektivní výstava nestora českosloven-
ské fotografie má být poctou tomuto brněn-
skému fotografovi, jehož dílo ovšem hranice 
regionu a České republiky dalece přesahuje. 
Výstava se koná na třech místech současně; 
na Špilberku, kde je uchována významná část 
jeho díla, ve vile Tugendhat, kterou soustavně 
fotografoval téměř celou svoji kariéru, 
a v Galerii Valchařská, která byla jeho výstavní 
základnou v posledních letech.
en The retrospective exhibition of the father 
of Czechoslovak photography is meant to 
be a tribute to this Brno photographer, 
whose work, however, goes far beyond 
the borders of the region and the Czech 
Republic. The exhibition takes place in three 
venues simultaneously; at Špilberk, where 
a significant part of his work is preserved, 
at Villa Tugendhat, which he photographed 
consistently for almost his entire career, and 
at the Valchařská Gallery, which has been his 
exhibition base in recent years.

MUZEUM ROMSKÉ KULTURY / 
MUSEUM OF ROMANI CULTURE
Bratislavská 67 • út–ne/Tue–Sun 
10:00–18:00 • www.rommuz.cz

Muzeum je unikátní institucí zabývající se his-
torií a kulturou Romů od počátků k dnešku.
en A unique institution follows the history 
and culture of Roma from its beginnings 
until today.

Příběh Romů / The Story of Roma
Stálá expozice přibližuje dějiny romského 
etnika, od jejich předků ve starověké Indii 
přes příchod Romů do Evropy v 11. století 
až po události druhé světové války, hrůzy 
holokaustu i současnost. V expozici si pro-
hlédnete originální exponáty i věrné repliky, 
které doplňují působivé audiovizuální prvky 
a dioramata.
en The permanent exhibition presents 
the history of the Roma ethnic group. From 
their ancestors in ancient India, through 
the arrival of the Roma in Europe in the 11th 
century, to the events of the Second World 
War, the horrors of the Holocaust and 
the present day. In the exhibition you will see 
original exhibits and faithful replicas, which 
are complemented by impressive audiovisual 
elements and dioramas.

Zdeněk Daniel: Vesmíry/Kosmosa/Universes 
do/until 31. 12.
Výstava představuje výtvarná díla a archi-
tektonické návrhy romského výtvarníka a ar-
chitekta Zdeňka Daniela. Kromě působivých 
fantazijních maleb jsou vystaveny také kresby 
reflektující temnou rodinnou minulost zasa-
ženou holokaustem Romů během II. světové 
války. Daniel se výtvarnou tvorbou zabývá 
od dětství – jeho práce kromě rodinného 
traumatu obsahují také témata fantazijní 
a spirituální, v jeho portfoliu nechybí typické 
výjevy tradičního života Romů. 
en The exhibition presents artworks and 
architectural designs by the Romani artist 
and architect Zdeněk Daniel. In addition to 
impressive fantasy paintings, the exhibition 
also includes drawings reflecting the dark 
family history affected by the Holocaust of 
the Roma during World War II. Daniel has 
been making art since childhood – his works, 
in addition to family trauma, also contain 
fantasy and spiritual themes, and his port-
folio includes typical scenes of traditional 
Romani life. 
k/c Žaneta Turoňová

OFF/FORMAT
Gorkého 41 – dvorní trakt/yard • út/
Tue 16:00–19:00, ne/Sun 14:00–19:00 • 
www.offformat.cz

POSTPOST GALLERY
Orlí 22 • po-ne/Mon–Sun 10:00–22:00 • 
Pro více informací o výstavách sledujte 
sociální sítě galerie / For more 
information about exhibitions, follow 
the gallery’s social networks • facebook.
com/postpost.gall

Vitrínová galerie a prostor pro prezentaci
současného umění v podchodu v centru 
města.

en Showcase gallery and contemporary art 
presentation space in the underpass of 
the city centre. 
 
Tamara Conde Crhová: Lastura / Seashell
10. 7.–5. 8.
k/c Viktória Pardovičová

Pátý projekt z výstavní série Organismus / 
The fifth project from the exhibition series 
Organism
7. 8.–3. 9.
k/c Tamara Pavlechová

SVITAVA – transmedia art lab • 
Slaměníkova 23b • svitava.org

Prostor pro tvorbu experimentálních pro-
jektů, průzkum a reflexi nových technologií 
v umění i společnosti. Spolek hledá nehie-
rarchizované formy (sebe)vzdělávání skrze 
praxi, interdisciplinární způsoby spolupráce 
a realizace v post-digitální době. 
en The space for the creation of experimen-
tal projects, exploration and reflection of 
new technologies in art and society. The as-
sociation is looking for non-hierarchical 
forms of (self) education through practice, 
interdisciplinary ways of cooperation and 
implementation in the post-digital age.

TERÉN
Zelný trh 294/9 • jasuteren.cz

Terén je dramaturgická a produkční platfor-
ma bez vlastního souboru a stálé scény, která 
celoročně produkuje jedinečné divadelní 
a hraniční umělecké projekty.
en Terén is a dramaturgical and produc-
tion platform without its own ensemble and 
permanent stage, which produces unique 
theatrical and art projects throughout 
the year.

TIC GALERIE
TIC Brno, Radnická 4 • út, st, pá/Tue, 
Wed, Fri 10–18, čt/Thu 12–20:30, so/Sat 
10:00–14:00 • www.galerie-tic.cz

– GALERIE MLADÝCH

Sohyun Lee: Gaba Heaven
do/until 29. 7.
Naše paměťová schopnost umírá. S rozvojem 
internetu se naše mozky zdokonalily v zapo-
mínání. Projekt Gaba Heaven se snaží znovu 
prozkoumat vztah mezi mozkem a digitálními 
technologiemi a nově definovat korelaci pa-
měti a smrti. Výstavní prostor je koncipován 
jako pohřební síň paměti, která si vypůjčuje 
korejské pohřební atributy. Tento pohřeb 
však není ponurý, spíš připomíná pohřeb-
-oslavu Akiry Kurosawy z filmu Dreams. 
en Our memory capacity is dying. With the 
rise of the internet, our brains have become 
better at forgetting. The Gaba Heaven proj-
ect seeks to re-examine the relationship be-
tween the brain and digital technology and 
redefine the correlation between memory 
and death. The exhibition space is conceived 
as a funeral hall of memory, borrowing Ko-
rean funeral attributes. However, this funeral 
is not somber, rather it is reminiscent of the 
funeral-celebration of Akira Kurosawa from 
the film Dreams. 
k/c Ivana Hrončeková a Marika Kupková

Matěj Pavlík: Para normalizace. Techniky 
a technologie na kompenzaci bezmoci / 
Para normalization. Techniques and 
technologies to compensate for 
powerlessness
8. 8.–23. 9.
Přemýšlíme v dualistických schématech: 
život/smrt, digitál/analog, rozum/emoce atp. 
Žije se tak pohodlněji. Proto nás současně 
zajímá každé rozrušení a znejistění těchto 
protipozic v jejich triviálnosti a předvídatel-
nosti. V projektu, který Matěj Pavlík připravil 
pro Galerii mladých, se tak děje v duchu 
forenzního i spekulativního obratu v umění, 
a to skrze propojování historiografie a umě-
lecké interpretace. Východiskem je mu po-
zoruhodná a mnohým neznámá skutečnost, 
že někteří akademici i politici se v období 
pozdního socialismu obraceli k západnímu 
esoterismu, přičemž jejich zájem šel ruku 
v ruce s dobovou intelektuální reformulací 
marxistického materialismu.
en We think in dualistic schemes: life/death, 
digital/analogue, reason/emotion, etc. It 
makes life more comfortable. That is why we 
are simultaneously interested in every upset 
and disturbance of these oppositions in their 
triviality and predictability. In the project 
prepared by Matěj Pavlík for the Galerie 
mladých, this is done in the spirit of a fo-
rensic and speculative turn in art, through 
the linking of historiography and artistic 
interpretation. He takes as his starting point 
the remarkable and unknown to many fact 
that some academics and politicians turned 
to Western esotericism in the late socialist 
period, their interest going hand in hand with 
the contemporary intellectual reformulation 
of Marxist materialism. 
k/c Marika Kupková

– GALERIE U DOBRÉHO PASTÝŘE

Kůže a masky
Jan Bražina, András Cséfalvay, Dominik Styk, 
Polina Davydenko, Kristýna Hejlová,  
Anna Tesařová
8. 8. –4. 11.
V kůži pomalu vařené žáby se v kontextu 
klimatické krize má generace již narodila, ale 
až pandemie covidu a nenadálé rozpoutání 
rusko-ukrajinské války naplno otřásli naším 
sebeobrazem. Následný šok a rozčarování 
způsobily definitivní zpochybnění našich 
zdánlivě neotřesitelných hodnot racionality 
a humanismu a apelují na potřebu jejich 
redefinování. V dílech nastupující umělecké 
generace se toto přehodnocování projevuje 
zejména obratem k jejich protihodnotám: 
k romantismu, spiritualitě nebo snahou 
o zrovnoprávnění postavení všech aktérů 
planetárního společenství. 
en In the context of the climate crisis, my 
generation was already born in the skin 
of a slow-cooked frog, but it was only the 
covid pandemic and the sudden outbreak 
of the Russian-Ukrainian war that fully shook 

Vstup volný / Free Admission
Mediální partneři / Media Partners: Respekt, Forbes, Radio 1
www.galerierudolfinum.cz
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An Installation by  
Jiří Příhoda 
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malbu – fresku, která vznikala postupně 
s pomocí žáků místního gymnázia, veřejnosti 
a také jako spolupráce kolektivu Comunite 
Fresca s malířem Kryštofem Netolickým. 
Dále propiskové kresby Jany Houzaro-
vé, která kresbu využívá jako záznamový 
prostředek, krátký film Dany Balážové Eva 
a Lucie, instalaci Zuzany Janečkové nebo 
žebříkovou architekturu – srdcový objekt 
výstavy vytvořený Tomášem Džadoněm. 
Nejprocesuálnější dílo ve výstavě je kolek-
tivní nakládání vlny, které vedla umělkyně 
Michaela Casková. 

en In addition to watercolours by Jaroslav 
Alt, drawings by Inge Kosková and tapestries 
by Eva Brodská, the exhibition also includes 
a mural – a fresco, which was created 
gradually with the help of pupils of the local 
gymnasium, the public and also as a collabo-
ration between the Comunite Fresca collec-
tive and the painter Kryštof Netolický. There 
are also pen drawings by Jana Houzarová, 
who uses drawings as a recording medium, 
a short film by Dana Balážová Eva a Lucie, 
an installation by Zuzana Janečková and 
a ladder architecture – the heart object of 
the exhibition created by Tomáš Džadoně. 
The most procedural work in the exhibition 
is a collective wool deposition led by artist 
Michaela Casková. 
k/c Comunite Fresca

KRAJSKÁ GALERIE VÝTVARNÉHO 
UMĚNÍ VE ZLÍNĚ
14|15 Baťův institut • Vavrečkova 7040, 
Zlín • út–ne/Tue–Sun 10:00–18:00 • 
www.galeriezlin.cz

1. PODLAŽÍ BUDOVY 14,  
GRAFICKÝ KABINET 

Libuše Pražáková: Moje místo ve tvém 
světě / My Place in Your World
do/until 20. 8.
Libuše Pražáková se řadí k umělkyním, které 
jsou skrze své studijní zkušenosti spojeny se 
zlínským uměleckým prostředím. Výstava je 
koncipována jako vhled do základních vrstev 
autorčina malířského přístupu a vzájemně 
se pronikajících motivů. Zahrnují reflexe 
rodinných situací a bezprostředního okolí, 
témata evokující sílu přírody nebo i soubor 
děl inspirovaných významnými ženami naší 
historie a současnosti. 
en Libuše Pražáková is one of the artists who 
are connected to the artistic environment 
of Zlín through her studies. The exhibition is 
conceived as an insight into the basic layers 
of the artist’s painting approach and inter-
secting motifs. They include reflections on 
family life and the immediate surroundings, 
themes evoking the power of nature, and 
a collection of works inspired by important 
women from our history and present.
k/c Pavlína Pyšná

Vladimír Kovařík: Hra na hranici /  
Playing on the Border 
do/until 20. 8.
Bilanční výstava sochaře, designéra a pe-
dagoga Vladimíra Kovaříka prozkoumává šíři 
a pestrost jeho všestranné tvorby, oscilující 
mezi póly užitého a volného umění, od pro-
duktového a grafického designu až po malbu 
a sochařské objekty. Navzdory pomyslným 
oborovým hranicím ukazuje často až neče-
kané příklady jejich konvergence a vzájemné 
inspirace, u nichž neschází ani prvek hry či 
nadsázky. 
en The retrospective exhibition of sculp-
tor, designer, and teacher Vladimír Kovařík 
explores the breadth and diversity of his 
versatile work, oscillating between the poles 
of applied and free art, from product and 
graphic design to painting and sculptural 
objects. Despite the imaginary disciplinary 

boundaries, he shows often unexpected 
examples of their convergence and mutual 
inspiration, which do not lack an element of 
play or exaggeration.
k/c Vít Jakubíček

– 2. PODLAŽÍ BUDOVY 14
 
Nový začátek / New Beggining
do/until 8. 10.
Výstavní projekt připravený u příležitosti 
70. výročí založení galerie představí výběr 
z konvolutu kreseb a grafik předních českých 
umělců, který byl převeden do majetku 
Krajské galerie Gottwaldov po jejím ustavení 
20. listopadu 1953 ze sbírek znárodněné 
firmy Baťa. Tato známá zlínská firma iniciovala 
od roku 1936 pořádání přehlídek soudobého 
českého a slovenského výtvarného umění 
a prostřednictvím pravidelných nákupů 
výtvarných děl budovala první veřejně pří-
stupnou galerii. 
en The exhibition project, prepared to mark 
the 70th anniversary of the gallery’s found-
ing, will present a selection of drawings and 
prints by leading Czech artists that were 
transferred to the property of the Gallery 
of Fine Arts of the Gottwaldov Region after 
its establishment on 20 November 1953 
from the collections of the nationalized 
Baťa’s company. This well-known Zlín compa-
ny initiated the organisation of exhibitions of 
contemporary Czech and Slovak art in 1936 
and built the first publicly accessible gallery 
through the regular purchase of artworks.
k/c Ladislava Horňáková

GALERIE JOSEFA JAMBORA
Brněnská 475, Tišnov • st, pá / Wed, Fri 
12:00–18:00, so–ne / Sat–Sun 10:00–
17:00 • mekstisnov.cz/galerie

 
Inge Kosková, Matěj Frank, Lada Semecká: 
Rezonance / Resonation
do/until 17. 9.
Projekt Rezonance umisťuje sondu do in-
spirací zvukem, tělem a krajinou tří českých 
umělců rozdílných generací působících 

v rozdílných médiích. Výstava se zaměřuje 
na inspirace meditačními stavy, kontempla-
tivní tvorbu zkoumající zvuk a jev rezonance, 
s přesahy do arteterapie a vystupuje z gale-
rie do veřejného prostoru města. Prezentu-
je intuitivní kresby Inge Koskové, sonicko-
-vizuální instalace Matěje Franka a práce se 
sklem a keramikou Lady Semecké.
en The intergenerational Resonance project 
places a probe into the inspirations of 
sound, body and landscape by three Czech 
artists of different generation working in 
different media: intuitive drawings by Inge 
Kosková, sonic-visual sculpture of Matěj 
Frank and interactive glass paintings and 
objects by Lada Semecká. The exhibition 
presents a meditative concept of artistic 
existence with overlaps into art therapy 
and steps out of the gallery into the public 
space of the city.
k/c Radka Kaclerová

GAP / GALERIE A PROSTOR
Kollárova 27, Znojmo • galerieaprostor.cz

Aldin Popaja
do/until 19. 7.
Aldin Popaja je český umělec bosenského 
původu. V počátcích své tvorby na sebe 
upozornil jako figuralista, jeho tvorba se však 
postupně vyvíjela od realistického pojetí 
k současné abstrahované formě, při níž vyu-
žívá jemné vrstvy překrývajících se barev.
en Aldin Popaja is a Czech artist of Bosnian 
origin. In the early stages of his career, he 
gained attention as a figurative painter, but 
his work gradually evolved from a realistic 
approach to a current abstract form, in 
which he uses delicate layers of overlap-
ping colors.
k/c Andrea Krejč

Výstava studentů AVU / Exhibition  
of students of the Academy of Fine Arts  
in Prague
4. 8.–13. 9.
Výstava obrazů studentů Akademie výtvar-
ných umění v Praze ateliéru Malba 2 pod 

vedením pedagogů Julia Reichela, Milana 
Mikuláštíka a Aleše Zapletala. 
en Exhibition of paintings by students from 
the Academy of Fine Arts in Prague, from 
the Painting 2 studio led by Julius Reichel, 
Milan Mikuláštík and Aleš Zapletal.

GALERIE ZÁVODNÝ 
Husova 3, Mikulov • po–ne/Mon–Fri 
9:00–18:00 • galeriezavodny.com

Marius Kotrba a Tadeáš Kotrba 
do/until 4. 8. 
Rezidenční pobyt Tadeáše Kotrby v Mikulově 
se odehrává na základě zdánlivě jednodu-
chého zadání: na předem vybrané plastiky 
Maria Kotrby reagovat či s nimi vést rozho-
vor prostřednictvím vlastních malířských 
realizací. Mezigenerační dialog otce a syna. 
en Tadeáš Kotrba's residency in Mikulov 
is conducted on the basis of a seemingly 
simple assignment: to react to or have 
a conversation with Mario Kotrba's pre-
selected sculptures through his own paint-
ing. An intergenerational dialogue between 
father and son.

PŘESPOLNÍ 
Lubná 125, Lubná • otevřeno po 
telefonické domluvě / open by 
appointment +420 732 241 127 • 
prespolni.org

Přespolní je nezisková organizace sídlící 
v obci Lubná u Poličky. Od roku 2017 
organizuje pro veřejnost výstavy, rezidence, 
festival Bučení a edukační programy.
en Přespolní is a non-profit association 
based in the village of Lubná u Poličky. Since 
2017, it has been organizing exhibitions, 
residencies, the festival Bučení, and educa-
tional programmes.

Štěpán Brož, Kateřina Rafaelová, Petr 
Nápravník, Vanda Michalská, Michal Rejzek, 
Martina Horáková, Kristýna Gajdošová, 
Martin Kyrych, Matyáš Zeman, František 
Štípek, Philipp Kolychev, Charlotte Seux: 

Zavřou nám klubovnu /  
They Will Close the Clubhouse 
do/until 6. 8. 
Skupinová výstava je reakcí na klesající zájem 
současných návštěvníků lubenské klubovny 
o její provozování a neochotu mladší gene-
race převzít odpovědnost za její další fungo-
vání. Prostor klubovny využívá od roku 2010 
skupina místních obyvatel okolo 30 let jako 
místo ke společným víkendovým dýchankům. 
Klubovna se stala jakousi safe zone, ostro-
vem klidu, prostorem ke sdílení problémů 
a trávení volného času, kde se potkávají 
skupiny lidí, kteří zůstali na venkově navzdory 
možnosti odchodu do velkého města. 
en The group exhibition is a reaction to the 
declining interest of the current visitors to 
the clubhouse and the reluctance of the 
younger generation to take responsibility 
for its further operation. Since 2010, the 
clubhouse has been used by a group of 
local residents in their 30s as a place for 
weekend get-togethers. The clubhouse has 
become a kind of safe zone, an island of 
peace, a place to share problems and spend 
free time, where groups of people who have 
stayed in the countryside despite the pos-
sibility of moving to the big city meet.

RUB GALLERY 
Komenského 897/10, Olomouc • st–pá/
Wed–Fri 14:00–18:00 nebo po telefonické 
domluvě / or by appointment 728 312 979 • 
rubgallery.com 
 
Hilma af Klint: Garden of Eden 
do/until 6. 10.
Výstava představuje dílo švédské abstraktní 
umělkyně – dornašský sešit, ležící na pomezí 
okultního herbáře a kontemplativního kalen-
dáře se stovkami manter a obsahující desítky 
abstraktních obrazců malovaných rostlin-
nými a minerálními pigmenty. Scénografický 
zásah do výstavy evokující zahradu Eden 
vytvořil současný pražský umělec Mark Ther. 
en The exhibition presents the work of 
a Swedish abstract artist – a Dornish 
notebook, lying on the borderline between 

an occult herbarium and a contemplative 
calendar with hundreds of mantras and 
containing dozens of abstract patterns 
painted with plant and mineral pigments. 
The scenographic intervention in the 
exhibition evoking the Garden of Eden was 
created by contemporary Prague-based 
artist Mark Ther.

STATEK CHAOS
Střítež u Poličky • informace, přihlášky: 
www.fb.com/KabinetChaos

Volné léto, smysly a nadsmysly 
9.–13. 8. 
Dílna s Veronikou Šrek Bromovu, Kateřinou 
Vincourovou a Markétou Vaňkovou.
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